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В научной литературе неоднократно рассматривался во-
прос об этнокультурных связях тюркоязычных народов Юж-
ной Сибири с якутами1 . Однако этот вопрос все еще не осве-
щен па должном уровне. Мы хотим предложить новые мате-
риалы, дополняющие сведения о ранней этнической истории 
хакасов и якутов. Так как тюркочзычные пароды Сибири до 
Октябрьской "революции были бесписьменными, то единствен-
ным «живым свидетелем» их истории выступает язык.' В нем 
сохранились остатки слоев, свидетельствующих о былых об-
щественных структурах, хозяйственных укладах, релшнозных 
верованиях и т. д. 

Д л я выяснения вопроса об этнокультурных связях мы не 
будем привлекать все многочисленные якутско-хакасские лек-
сические параллели (по! нашим .подсчетам более1 1000. слов) , 
а возьмем только лексику из области традиционной культуры. 
Лексические параллели, которые у ж е были использованы в 
научной литературе, мы повторять не будем. Общетюркская и 
монгольская лексика, встречающаяся в обоих языках, нами не 
берется в расчет2 . 

Хакасы занимают северную часть Саяио-Алтайскога регио-
на и ио своему географическому положению, среди других 
тюркских народов ближе всех стоят к якутам. При рассмотре-
нии этнического состава хакасов и якутов можно выделить ряд 
общих этнонимов. 

1. Каска (название рода в Бётюнском наслеге) — хаска 
(род у качннцсв) . 

2. Энэ (эгннец, род якутов) - - ыры (игинец, род кызыль-
цев) . 

3. Кыргыс (древний род, обитавший в Кобяйском райо-
не) — хыргыс (название родов у качннцев, сагайцев и кызыль-
цев) . 

Эти данные тесно переплетаются с материалами хакасско-
го исторического фольклора , который утверждает , что до ха-
касов в долине Среднего Енисея жил скотоводческий народ 
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хыргыс. Д о сих пир н Хакасии средневековые погребен и я на-
зываются «хыргыс сооги» — кыргызские мсмнлы. Согласно 
фольклорным дппным парод хыргыс или погиб от потопа, или 
ушел па юг от суровых снежных зим, или уведен монгольски-
ми завоевателями. Особенно важной деталью, и для пробле-
мы этногенеза хакасов, и для вопроса якутско-хакасских эт-
ногенетпческих связен, представляется отождествление в не-
которых исторических преданиях этнонимов «-хыргыс» и «хо-
орам» (старинное самоназвание хакчеов) . Во-первых, сущест-
вуют совершенно идентичные преаання, которые говорят в од-
ном случае о пароле хыргыс. а во втором — о хоорай. Во-вто-
рых, есть предания, в которых оба термина сосуществуют. 
«Хыргыстып тогыс мун толы хоорай чоны» — «кыртысский 
девятнтысячпыи объединенный народ хоорай». В-третьих, 
кыргызы выступают прародителями народа хоорай. «Тогыс 
харыпдас хыргыстан тогыс мун толы хоорай чон оскеп» — 
«От девяти братьев кыргызов вырос девятитысячны.й объеди-
ненный народ лоорай»1 . Судя но историческим преданиям, на-
род хоорай j6bj;i;'3cjx6aNeii| ойратамп и уведен в плен в страну 

?АоГА$м1 i (I> <|'i it1 я ,(!Л 11 jr ол И я) т I л и Торбет (Северо-Западная 
'МЬчго^ия/ . -идаг^ 1 ^ •птай 'в Тургайскую степь. Оставшаяся не-
большая ч а ^ ь ' . я в н л а с ь прямыми предками современных хака -
сов. Так, осколком^нароДа хоорай считается сеок Тумат. Этот 
сеок обитал на'.севере Хакасии в районе оз. Айран кол (эта 
местность до спх пор носит название «Тумат чазызы» — Ту-
матская степь) . 

В якутско-хакасских лексических параллелях выделяется 
значительный пласт общих слоев, связанных с характеристи-
кой человека. Например: 

1. Парасын (хилый, о ребенке) — нараа (малоподвижный, 
о ребенке или детеныше животного) ; 

2. Муот (слабый) — мот (крепкий на выпивку) ; 
3. Томорои (крупный) — т о б ы р о н ( т о ж е ) ; 
4. Пахтал (низенький человек) — ныхта (коренастый) ; 
5. Пыс (медлительный) ~ нис (тяжелый на подъем че-

ловек) ; 
fi. Ымыпах (сыпь на теле) — сыбырган (то ж е ) ; 
7. Кир (менструация) — к и р ( т о ж е ) и т. д. 
Насколько мы можем судить по данным примерам, в ран-

ний период чтпнческой истории якуты и хакасы имели настоль-
ко близкие контакты, что у них бытовала общая терминоло-
гия д а ж е для обозначения различных сторон психологии н фи-
зиологии человека. 
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Якуты и хакасы относятся к скотоводческим народам Си-
бири. В связи с этим у них была выработана богатая скотовод-
ческая терминология. И здесь имеется большое количество 
якутско-хакасских параллелен . 

I. Купчуур (пучок травы, или свернутый рсмсиь, пли комок 
соли, вводимый в матку коровы для вызова усиленного отде-
ления молока) — хупсу (обмазать ягненка слизыо, взятой из 
матки, для того, чтобы подпустить его к овце) . 

2. Оргур (кол, к которому привязывали жеребенка вскоре 
после его рождения) , ергсн (длинный крепкий ремень для по-
имки лошадей) — оргсп (кол, к которому прииязыаалн копя 
зимой для пастьбы » поле) . 

3. Тергуу (торока) — тирги (то ж е ) . 
4. Уктаа (петля, ременное колько у о б р о ш , к которому 

привязывают повод) — сатхы (то же) 5 . 
5. Охого (временная хромота лошади) — хазо (то же) 4 . 
(). Хамсык (мор среди скота) — хапсаг (эпизоотия). 
7. Кукуллэ ,(до последней степени худая: о лошади н рога-

том скоте) — копекнлбе (очень исхудалая корова или ло-
ш а д ь ) . 

8. Ходу (озсриая трава , которой кормят скот, перемешивая 
с сеном) — хоот (озерная трава , которую косят поздней 
осенью, после выпада снега используют для подстилки ско-
ту) . 

9. Пээги (шерсть с измятой остыо) — ппиге (шерсть с ху-
дой овцы, которая стрижется только летом) . 

10. Комурус (рыхлая , ноздреватая часть кости) — кнмир-
кп — (то ж е ) . 

I I . Тунах (пиршество с обилием молочной пищи, кумыс-
ный весенний праздник) — Тун (1. первые молочные продук-
ты; 2. айраппый весенний праздник) . 

Праздник Туп был связан с почитанием скотоводства. 
В конце XVIII в. известный путешественник н учгный 
Г1. С. П а л л а с отмечал: «Самый большой праздник у кашин-
ских татар (племенная группа хакасов — В. В.), так как и у 
всех прочих язычников .есть Весенним (Тун), когда они кобыл 
доить начинают... По первой разгулке собираются соседи из 
разных улусов в одно место и приносят на чистом иоле, наибо-
лее на холму, торжественную жертву (худайга иазырарга ) , 
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с празднественнымн на восток молитвами.. . И тогда они посвя 
т а ю т лошадь — Ызых... Посвященный таким образом Ызых, 
всякую весну, когда этот праздник Тун бывает, освящается 
снова, моют его молоком, с полынью (ирбен) топленым, я ею 
ж е окурив, хвост п гриву раскрася красным к белыми лоскут-
ка мп, пущают п поле па волю»7 . 

Айрапные или кумысные праздники были характерны для 
многих скотоводческих пародов Сибири и Центральной Азии. 
По в названиях Гунах — Туп обнаруживаются только якут-
с к о - х а к а сс к 11 е 11 а р .1 .:i .1 см н. 

При изучении терминологии других видов хозяйственной 
деятельности нами выявлено, что в земледелии совершенно 
отсутствуют якутско-хакасские параллели, а в таежном нро-
мысле и рыболовстве налицо большой перечень общих слов. 

1. Халарык (станок у самострела) — харлых (то ж е ) . 
2. Опогос (стрела) — соган ( т о ж е ) . 

','>. Эскэл хара тыа (сырой темный лес) — асхыл тайга (глу-
хая тайга ) . '•.>. Л " 5 i l ! : ' » j , 

' • - г У L к, • • I 
4. Атаралй (б1Л'Г> острогой) — одарла (бить острогой во 

время ночного лучения"рыбы). 
5. Нунсур (деревянная колотушка с ручкой, с л у ж а щ а я 

для отпугивания рыбы подо льдом) — тонзор (деревянная ко-
лотушка пли пешня, с л у ж а щ а я для оглушения рыбы ударом 
по осенному льду) . 

G. Харпыйа (лыжи — голицы) — халбырах (то ж е ) . 
7. Осхор (стрела с железным вилообразным наконечни-

ком) — агхыс (то же)". 
8. Уитаа (дпал. рыба, высушенная сначала па солнце, а за-

тем у костра) — опта (днал. язь ) . 

9. Ойбоп (прорубь) — ойбан (диал, глубокое место реки) . 

10. Уорааи (водопад) — орон — (основное русло р. Инн-' 
сея ) . 

11. Амах (водоросли) — анах (хвоя) . 
12. Куохаа (диал. щука) —• хогай (щученок) . 
13. Кустэх (елец) — козег (сорога) . 
14. Б ы р а н а а т а (пелядь) — пыра (пескарь, язь) и т. д. 
С циклом годовой хозяйственной деятельности связано 

происхождение названий летних месяцев у хакасов и якутов. 
Бэс ына (нюнь) — Пне аны (дпал. май, т. е. месяц сбора кан-
д ы к а ) ; От u n a (июль) — От айы (июль, т. t . месяц ссноко-
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шсння) ; Ыргахта ыйа (август) — оргах амы (август, т. е. ме-
сяц ж а т в ы ) . Большой интерес вызывает якутское название 
июня — бэс ыйа. Несомненно, оно связано с весенним промыс-
лом заготовки кандыка у народов Саяно-Алтая . Хотя в Яку-
тии кандык не растет, однако указанное название месяца со-
хранилось. 

Рассмотрим термины материальной культуры (жилище, 
домашняя утварь, одежда и пища) . 

1. Тубу к (хлопоты, суета) — тумуг ( т о ж е ) . . 

2. Дгый (домашняя работа, хлопоты) — Ахын (то ж е ) . 

3. Уорук (место постоянного пребывания кого-либо). — 
орых (место сосредоточения). 

4. Кобдулгэ (рыхлая почва на старых усадьбах) — копт! 
ргес (рыхлая почва около пор сусликов) . 

5. Ат балаган (избушка в виде двускатного ш а л а ш а ) — 
Ат иб (корьевая юрта, имеющая остов из четырех столбов и 
по форме напоминающая усеченную пирамиду) . В обоих язы-
ка* вторая часть название .обозначает жилище, :,, а | :и$рван - т 
не! переводится. Хакасское жилище «атиб» обнаруживает сход-
ство в своем названии (первая часть «ат») и по конструкции 
с традиционным жилищем якутов — балаганом. Ф. М. Зыков 
считает, что «якутский балаган возник в результате приспо-
собления п северных условиях жилища типа хакасского «ат 
нб»п. 

0. Улага (стена) — улага (основание юрты) . В киргизском 
языке «улага» — место у порога. 

7. Эркнп (стенки по обе стороны двери) — иркии (порог) . 

8. Куу.чэ (сени, крытый ход » помещение - г кулек (навес, 
двор, з а б о р ) . 

9. Дьнэ таха (двор) — хазаа-тас . (общее название хозяйст-
венных построек) . Второе слово этого сочетания в хакасском 
не переводится. 

10. Кенден айна (место под лавкой) — копден алты (то 
ж е ) . 

11. Аргы (шест под потолком для сушки одежды) — архы 
(брус в углу дома для вешания одежды) . 

12. Иэччэх (шарнир) — эчек (1 — пятка, 2 — шарнир) . 
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13. Хагыдах (вылинявшая старая доха) — хагдыр (сшитая 
из облезших шкур ш у б а ) . 

14. Атах (диал, обувь) — кии-азах (общее название одеж-
ды) . Первая часть этого сочетания «кип» обозначает одежду. 
Но вторая часть в настоящее время с хакасского не перево-
дится. По всей видимости под словом «азах», как и в якут-
ском, надо понимать «обувь». 

15. Сулук (союзки у сапог) — чулух (зодиикп у обуви) . В 
киргизском «жулук» — раит обуви. 

1G. Саабыска (шейное украшение из серебра) — симиске 
кнрос (шейное украшение — серебряный крест, одеваемый 
женщинами поверх платья ) . 

17: Тахтай (детские штанишки) — тахтай (клип, вставляе-
мый между штанинами) . 

1S. Хаттык (одежда , одеваемая поверх шубы) — хаттых 
и о л а ) . 

19. Ксч1ее1.(<1Леиь? шуб'а) — купейке, кобгскск (хакасская 
женская шу{>аЬ В киргизском языке <купу» — шуба из верб-
люжьего меха: 

20. БаччДх (туфля, обувь) — мачын маймах (разьовнд-
ность хакасской обуви) . 

21. Могох (зоб) , бегех (серебряный браслет) — пого (1 — 
зоб, 2 — женский свадебный нагрудник — украшение) . 

22. Кет (шить крупными стежками) — козп (то ж е ) . 

23. Хабаа (прошивать) — хаба (то ж е ) . 

24. Танаа (вырезать) — тана ( т о ж е ) . 

25. Хылдьыы (дужка ведра) — хылчы (то ж е ) . 

2G. Эпек (ступка из ивовых прутьев для толчения древес-
ной заболони) — синек (берестяной туесок для кваса ) . 

27. Тахтай (плоская берестяная посуда) — тахтай (неболь-
шой котел) . 

28. Тэлэмэс туос (большой четырехугольный нашивной бе-
рестяной лоскут) — теербис (четырехугольный неглубокий бе-
рестяной короб) . 

29. Холбо (желоб) — колбе (корыго) . 
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30. Курдьук (свалка мусора) — курумдук (место для пЫ-
сыпания золы с северной стороны юрты) . 

31. Холобо (лепешка) — холохпа (стряпня) . 
32. Куорбап (изжаренные на сковороде внутренности щу-

ки) — хоортнах (блюдо из поджаренных внутренностей ха-
риуса) . 

33. Мээмэй (диал. рожок для кормления младенца) — ма-
ма ii (1 — еда для детей, 2 — грудь кормящей матери) . 

34. Мэкэспп (трава макарша , которую достают из пор гры-
зунов) — моксзим (какая-то трапа, съедобные корни которой 
достают из пор грызунов) н т. д. 

Особое значение при рассмотрении этнокультурных связей 
имеет культовая терминология, которая более всего сохраняет 
архаичность языка. В статье J1. П. Потапова уже рассматри-
валась некоторая часть этих слов'0 . В дополнение к этому: 

1. Бохсуу (спутывание быка его ж е поводом) — похсы 
(спутывание подогнутой передней правой ноги жертвенного 
животного) . 

2. Булайах (колотушка от шаманского бубна) — Пулгах 
, 'новарежка) , пулгос (средней ш а м а н ) . 

3. Эмэгэт (изображение духа-покровителя шамана ) — 
эмекей (название одного нз хакасских онгопов). В телеутском 
языке «эмеггп» — общее название домашних покровителей. 
В остальных тюрко-монгольскнх языках этим словом обозна-
чают старуху. 

4. Кухэнэ (кружки па спине шаманской одежды, изобра-
жающие солнце и луну) — козене (зеркальце на сундуках) . 
В тувинском языке слово «кузупгу» ближе по смыслу к якут-
скому н обозначает бляхи на шаманской одежде. 

5. Мэпэ уута (фолькл. ж и в а я иода) — моин суг (то ж е ) . 
G. Кэрэх (ж,ертва злым д у х а м ) — кнрек (поминки). 
7. Кербуеччу (провидец) — койпекчи (то ж е ) . 

8. Уестэ (прерывать аорту) — озе (разрезать брюшину и 
рукой разорвать аорту) . Это способ забоя жертвенного жи-
вотного. 

9. Кытат Бахсы (Покровитель кузнецов, дарующий им куз-
нечное искусство) — хыдат узы (искусный мастер) . В киргиз-
ском языке «хылдат уста» переводится т а к ж е искусный мас-
тер. 

Итак, рассмотренные лексические параллели наглядно сви-
детельствуют об этпогенетичеекнх и этнокультурных связях 
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якутии п хакасом. В период раппой этнической истории у пред-
ков обоих народов с к л а д ы в а л и с ь единая психология, одинако-
вые приемы ведения скотоводческого хозяйства , общие спо-
собы охоты, рыболовства и собирательства . 
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